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ΘΕΜΑ 8ο 

(ΘΟΤΚΤΔΙΔΗ΢: Γ,7) 

 

Kat¦ dὲ tÕn aÙtÕn crÒnon toà qšrouj toÚtou 'Aqhna‹oi kaˆ perˆ PelopÒnnhson naàj 

¢pšsteilan tri£konta kaˆ 'Asèpion tÕn Form…wnoj strathgÒn, keleus£ntwn 'Akarn£nwn 

tîn Form…wnÒj tina sf…si pšmyai À uƒÕn À xuggenÁ ¥rconta. kaˆ paraplšousai aƒ nÁej tÁj 

LakwnikÁj t¦ ™piqal£ssia cwr…a ™pÒrqhsan. œpeita t¦j mὲn ple…ouj ¢popšmpei tîn neîn 

 5 p£lin ™p' o‡kou Ð 'Asèpioj, aÙtÕj d' œcwn dèdeka ¢fikne‹tai ™j NaÚpakton, kaˆ Ûsteron 

'Akarn©naj ¢nast»saj pandhmeˆ strateÚei ™p' O„ni£daj, kaˆ ta‹j te nausˆ kat¦ tÕn 

'Acelùon œpleuse kaˆ Ð kat¦ gÁn stratÕj ™dÇou t¾n cèran. æj d' oÙ prosecèroun, tÕn mὲn 

pezÕn ¢f…hsin, aÙtÕj dὲ pleÚsaj ™j Leuk£da kaˆ ¢pÒbasin ™j N»rikon poihs£menoj ¢nacw- 

rîn diafqe…retai aÙtÒj te kaˆ tÁj strati©j ti mšroj ØpÕ tîn aÙtÒqen te xumbohqhs£ntwn 

 10 kaˆ frourîn tinîn Ñl…gwn. kaˆ Ûsteron ØpospÒndouj toÝj nekroÝj ¢popleÚsantej oƒ 'Aqh- 

na‹oi par¦ tîn Leukad…wn ™kom…santo.  

 
 

΢ΧΟΛΙΑ 
 
1  Kat¦ dὲ tÕn aÙtÕn crÒnon: Εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ του χρόνου που δθλϊνει χρονικι διάρκεια, ‘στην 

ίδια χρονική περίοδο ’.     toà qšrouj: ςυντάςςεται με το ‘χρόνον’ ωσ γενικι διαιρετικι.  

2 strathgÒn: επιρρθματικό κατθγοροφμενο του τρόπου.      keleus£ntwn 'Akarn£nwn: γενικι απόλυτθ 

μτχ., αιτιολογικι.       

3 tîn Form…wnÒj: το άρκρο με το κφριο όνομα δεν ςχετίηονται. Η γενικι του άρκρου ανικει ςε μία εννοοφ-

μενθ υποκετικά ζννοια ‘ὄντων’. Παρ’ όλα αυτά άρκρο και όνομα μαηί ςυντάςςονται με τθν αντωνυμία 

‘τινά’ ςτθν οποίαν γίνονται γενικι διαιρετικι. Η γενικι ‘Φορμίωνος’ μόνθ τθσ ςυντάςςεται με τθν υποκε-

τικι ζννοια ‘τῶν <ὄντων>’ ωσ γενικι τθσ καταγωγισ, αλλά και επειδι βρίςκεται ανάμεςα ςε άρκρο και 

ς’ ζνα υποκετικό όνομα, κεωρείται και ωσ επικετικόσ προςδιοριςμόσ.     tina: αντικείμενο ςτο απαρζμφα-

το ‘πέμψαι = να στείλουν κάποιον από τους απογόνους του Φορμίωνος ’.     sf…si: επίςθσ αντικ. ςτο απα-

ρζμφατο. Η αντωνυμία είναι αυτοπακισ, που ςθμαίνει ότι νοθματικά αναφζρεται ςτουσ Ακαρνάνεσ.       

pšmyai:  αντικείμενο ςτθν γενικι απόλυτθ. Τποκείμενο ςτο απαρζμφατο ενν. ‘τοὺς Ἀθηναίους’.     À uƒÕn 

À xuggenÁ: δυο επεξθγιςεισ ςτθν αντωνυμία ‘τινα’.     ¥rconta: επιρρθματικό κατθγοροφμενο του τρο-

που.       paraplšousai aƒ nÁej: μτχ. ςυνθμμζνθ επιρρθματικι χρονικι που αποδίδει το ςφγχρονο, ‘και 

καθώς τα πλοία παρέπλεαν...’.   

4 tÁj LakwnikÁj t¦ ™piqal£ssia cwr…a ™pÒrqhsan: Τποκείμενο του ρ. είναι ‘αἱ νῆες’, αντικείμενό του 

είναι ‘τὰ χωρία’ με το ενδιάμεςο επίκετο να είναι επικετικόσ προςδιοριςμόσ.  Η γενικι ‘τῆς Λακωνικῆς’ 

ςυντάςςεται με ‘τὰ χωρία’ ωσ γενικι διαιρετικι (όχι κτθτικι) ‘οι παραθαλάσσιες περιοχές από της Λακωνι-

κής’.     t¦j mὲn ple…ouj: ενν. ‘ναῦς’, αντικείμενο ςτο ρ.     ¢popšmpei: ‘ιςτορικόσ’ ενεςτϊτασ, που ςτα ν.ε. 

μεταφράηεται με αόριςτο.       tîn neîn: ςυντάςςεται με το ‘τὰς πλείους’ ωσ γενικι διαιρετικι.    
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6 'Akarn©naj ¢nast»saj pandhmeˆ strateÚei: ‘ξεσήκωσε τους Ακαρνάνες και εξεστράτευσε με όλο το στρά-

τευμα’. Είναι λάκοσ να κεωρείται κάκε μτχ. αορίςτου ωσ χρονικι – προτερόχρονο, και να μεταφράηεται με 

τον ‘αφού ’. Χρονικι όντωσ και είναι θ μτχ. αορίςτου, μόνο αν ανάμεςα ς’ αυτιν και ςτο ρ. όπου είναι ςυ-

νθμμζνθ δεν υπάρχει νοθματικι ςυγγζνεια – ςυνάφεια. Αν υπάρχει, τότε θ μτχ. δεν είναι χρονικι, αλλά 

τροπικι, όπωσ εδϊ. Αν μεταφράςουμε ‘αφού ξεσήκωσε τους Ακαρνάνες, κατόπιν εξεστράτευσε με όλο το 

στράτευμα ’ αφινουμε το εντελϊσ λανκαςμζνο υπονοοφμενο πωσ ‘αφού ξεσήκωσε τους Ακαρνάνες ’ κατό-

πιν δεν ιξερε τι να κάνει ςτθν ςυνζχεια, και πϊσ τότε πιρε τθν απόφαςθ να ‘εκςτρατεφςει με όλο το 

ςτράτευμα’. Δεν ζγιναν όμωσ ζτςι τα πράγματα, διότι ιδθ κακϊσ τουσ ‘ξεςικωνε’, είχε ιδθ πάρει τθν α-

πόφαςι του να ‘εκςτρατεφςει με όλο  το ςτράτευμα’. Άρα οι ρθματικζσ ζννοιεσ ‘ἀναστήσας’  και ‘στρα-

τεύει’ κινοφνται ςτον ίδιο ουςιαςτικά χρόνο, οπότε δεν υπάρχει προτερόχρονο.   Ο ενεςτϊτασ ‘στρατεύει’ 

είναι ‘ιςτορικόσ’, και ςτθν μετάφραςθ αποδίδεται ωσ αόριςτοσ.      ta‹j te nausˆ: δοτικι του μζςου.   

7 æj d' oÙ prosecèroun: δευτερεφουςα αιτιολογικι πρόταςθ. Προςζξτε: άλλο ρ. το ‘προχωρῶ< προεχώ-

ρουν’, και άλλο το ‘προσχωρῶ< προσεχώρουν’, το οποίο ωσ τεχνικόσ όροσ ςθμαίνει ‘συνθηκολογώ ’. Τ-

ποκείμενο του ρ. εννοείται πωσ είναι ‘οὗτοι’ δθλ. ‘οι κάτοικοι της περιοχής (τῆς χώρας)’.  

8 tÕn mὲn pezÕn ¢f…hsin:  ‘το πεζικό στράτευμα το παράτησε ’.      pleÚsaj...kaˆ ¢pÒbasin...poihs£menoj: 

οι μτχ. αυτζσ του αορίςτου που είναι ςυνθμμ. είναι όντωσ χρονικζσ – προτερόχρονου, διότι όταν ‘ζπλευςε’ 

ςτθν Λευκάδα, και όταν ‘ζκανε τθν απόβαςθ’, ςε καμία περίπτωςθ δεν γνϊριηε ι δεν περίμενε ότι κα ςκο-

τωνόταν ςτθν ςυνζχεια.   

9 ¢nacwrîn diafqe…retai: θ μτχ. είναι ςυνθμμ. επιρρθματικι χρονικι που αποδίδει το ςφγχρονο ‘και ενώ 

αποχωρούσε σκοτώθηκε ’, πάλι και εδϊ ο ενεςτϊτασ ‘διαφθείρεται’ είναι ‘ιςτορικόσ’ και μεταφράηεται ςτα 

ν.ε. με αόριςτο.      tÁj strati©j ti mšroj: θ γενικι ςυντάςςεται με το ‘μέρος’ ωσ γενικι διαιρετικι, ενϊ θ 

αντωνυμία είναι επικετικόσ προςδιοριςμόσ.     ØpÕ tîn aÙtÒqen te xumbohqhs£ntwn: εμπρόκετοσ προς-

διοριςμόσ του ποιθτικοφ αιτίου ςτο ρ. ‘διαφθείρεται’.  Σο επίρρ. ‘αὐτόθεν’ εκεί που βρίςκεται λογίηεται 

και ςε κζςθ επικετικοφ προςδιοριςμοφ.         

10 ØpospÒndouj toÝj nekroÝj: θ αιτιατικι ‘τοὺς νεκρούς’ είναι αντικείμενο ςτο ρ. ‘ἐκομίσαντο’. Σο επίκετο 

‘ὑποσπόνδους’ είναι επιρρ. κατθγοροφμενο του τρόπου. ‘ὑπόσπονδος’ είναι αυτόσ που βρίςκεται κάτω 

από ειδικι ςυνκικθ ανακωχισ.     ¢popleÚsantej: ςυνθμμ. μτχ. αορίςτου, τροπικι μτχ., διότι πριν απο-

πλεφςουν είχαν υπ’ όψθ τουσ να μεταφζρουν τουσ νεκροφσ τουσ. Η ζννοια του χρόνου υπάρχει, όχι όμωσ 

ωσ προτερόχρονο (αφού απέπλευσαν...μαζί τους...), αλλά με τθν ζννοια του ςφγχρονου (όταν απέπλευ-

σαν...πήραν μαζί τους).       
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ΜΕΣΑΦΡΑ΢Η 

 

Καηά ηελ ίδηα ρξνληθή πεξίνδν ηνπ θαινθαηξηνύ εθείλνπ νη Αζελαίνη έζηεηιαλ ηξηάληα πινία γύξσ από ηελ Πειν-

πόλλεζν θαη ηνλ Αζώπην ηνλ γην ηνπ Φνξκίσλνο σο ζηξαηεγό, δηόηη νη Αθαξλάλεο πξόηεηλαλ λα ηνπο ζηείινπλ νη 

Αζελαίνη θάπνηνλ από ηελ νηθνγέλεηα ηνπ Φνξκίσλνο, είηε ηνλ γην ηνπ είηε θάπνηνλ ζπγγελή ηνπ σο άξρνληα. Καη 

ηα πινία πιένληαο θνληά ζηελ αθηή θαηέιαβαλ ηηο πεξηνρέο εθείλεο πνπ ήηαλ θνληά ζηελ ζάιαζζα. Καηόπηλ ν 

Αζώπηνο έζηεηιε πίζσ ζηελ παηξίδα ηνπ ηα πεξηζζόηεξα πινία, ελώ ν ίδηνο θξαηώληαο δώδεθα πινία έθηαζε ζηελ 

Ναύπαθην, θαη θαηόπηλ μεζήθσζε ηνπ Αθαξλάλεο θαη κε όιν ην ζηξάηεπκα εμεζηξάηεπζε ελαληίνλ ησλ Οηληάδσλ, 

θαη κε ηα πινία ηνπ έπιεπζε θνληά ζηνλ πνηακό Αρειών θαη ν ζηξαηόο πνπ ήηαλ ζηελ μεξά ιεειάηεζε ηελ πεξην-

ρή. Επεηδή νη θάηνηθνη δελ ζπλζεθνινγνύζαλ, εγθαηέιεηςε ην ζηξάηεπκα θαη ν ίδηνο όηαλ έπιεπζε ζηελ Λεπθάδα 

θαη έθαλε απόβαζε ζηελ Νήξηθνλ, ελώ έθεπγε ζθνηώζεθε απηόο ν ίδηνο θαη έλα ηκήκα ηνπ ζηξαηεύκαηνο από ό-

ζνπο έζπεπζαλ από ηηο εθεί πεξηνρέο ζε βνήζεηα, αιιά θαη από θάπνηνπο ιίγνπο θύιαθεο. Καη αξγόηεξα νη Αζε-

λαίνη όηαλ έθπγαλ κε ηα πινία ηνπο, πήξαλ καδί ηνπο από ηνπο Λεπθάδα θαη ηνπο λεθξνύο ηνπο θάησ από εηδηθή 

ζπλζήθε.  


